ӘЛ-ФАРАБИ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ ҰЛТТЫҚ УНИВЕРСИТЕТІ

Халықаралық қатынастар факультеті

Дипломатиялықаудармакафедрасы

6B03104-Халықаралық қатынастар

Мамандығыбойынша білім беру бағдарламасы 

Пән силлабусы

Мамандық бойынша мәтінді аудару тәжірибесі: студенттің таңдауы бойынша (ағылшын, неміс, француз, испан, итальян)
2022-2023 оқу жылының кұзгі семестрі
	Пәннің коды
	Пәннің атауы
	Студенттің өзіндік жұмысы (СӨЖ)
	Сағат саны
	Кредит саны
	Студенттің оқытушы басшылығымен өзіндік жұмысы (СОӨЖ)  

	
	
	
	Дәрістер (Д)
	Практ. сабақтар (ПС)
	Зерт. сабақтар (ЗС)
	
	

	PPTS 4216
	Мамандық бойынша мәтінді аудару тәжірибесі
	98
	0
	45
	0
	3
	7

	Курс туралы академиялық ақпарат

	Оқытудың түрі
	Курстың типі/сипаты
	Дәріс түрлері
	Практикалық сабақтардың түрлері
	СӨЖ саны
	Қорытынды бақылау түрі

	Оффлайн/ онлаин 


	БП, ЖК

Практикалық
	-
	Практикалық міндеттерді шешу, жағдаяттық тапсыралар орындау
	3
	СДО Moodle Test

	Дәріскер
	Смагулова А.С. 
	

	e-mail
	smagulova.aigerm@kaznu.kz
	

	Телефоны 
	87011674373
	


	Курстың академиялық презентациясы




	Пәннің мақсаты
	Оқытудың күтілетін нәтижелері  (ОН)

Пәнді оқыту нәтижесінде білім алушы қабілетті болады:
	ОН қол жеткізу индикаторлары (ЖИ) 


	Студенттердің тілдік, тілдік-мәдени және геосаяси құзыреттілігін қалыптастырудан тұрады, ол қарым-қатынас, өзін-өзі тәрбиелеу құралы ретінде тиісті тілді меңгеруді қамтамасыз етеді және сөйлеу әрекетінің барлық түрлері бойынша жеткілікті еркін, нормативтік-дұрыс және функционалдық адекватты білімді қамтамасыз етеді. ағылшын тілінде, атап айтқанда: белсенді және пассивті сөздік қорын кеңейту және рецептивті-репродуктивті сипаттағы жаттығулар, оның ішінде алмастырулар негізінде грамматикалық түрлендірулерді орындау арқылы екіжақты аударма дағдыларын дамыту.
	ОН 1. Халықаралық қызметте қажетті тақырыптық лексиканы, сөйлеу штамптарын, лексикалық және грамматикалық құрылымдарды пайдалану;
	ЖИ 1.1.- мамандық бойынша бейімделген мәтіндерді оқу;

ЖИ 1.2 - берілген тақырыптар негізінде танымдық және тілдік қабілеттерін, логикалық ойлау қабілеттерін дамыту;

	
	ОН  2. мәтіндерді оқу кезінде әдістемелік принциптерді өзгерту
	ЖИ  2.1 - Ағылшын тілінде жазбаша/ауызша түрде өз көзқарасыңызды білдіріңіз

ЖИ 2.2 - өз көзқарасын баяндау кезінде лексикалық және грамматикалық бірліктерді қолдану;

	
	ОН 3.Мәтіннің негізгі сюжетін түсінудің нақты әдістерін анықтау
	  ЖИ 3.1 - Берілген тақырыптар негізінде танымдық және тілдік қабілеттерін, логикалық ойлау қабілеттерін дамыту;

ЖИ 3.2 - Ағылшын тілінде жазбаша/ауызша түрде өз көзқарасыңызды білдіріңіз;

	
	ОН 4. Мамандық бойынша ақпарат көздерінен алынған ақпаратқа түсініктеме беру;

	ЖИ 4. әртүрлі типтегі қоғамдық-саяси мәтіндердің стиліне талдау жасау.

ЖИ 4.2 - берілген тақырыптар бойынша халықаралық құжаттардағы негізгі параграфтарды табу және қажетті ақпаратты шығару.

	
	ОН 5. Өтілген тақырыптар бойынша проблемалық сұрақтар құрастыру
	ЖИ  5.1 - қоғамдық-саяси тақырыптар бойынша дәйекті мәлімдемелер құрастыру;

ЖИ 5.2 - американдық және британдық мақалаларды оқи отырып, халықаралық жүйедегі өзекті жаһандық мәселелерге өз көзқарасыңызды білдіріңіз.

	Пререквизиттер
	Мамандануелініңтілі (екінші ШТ- 2 бөлім)

	Постреквизиттер
	-

	Әдебиетжәнересурстар
	1. Технология перевода, Латышев, Лев Константинович, 2017г.

2. Основы общей теории перевода и переводческой деятельности, Семенов, Аркадий Львович,2016г.

3. Современные информационные технологии и перевод, Семенов, Аркадий Львович, 2017г.

4. Письменный перевод, Алексеева, Ирина Сергеевна, 2016г.

5. О.А. Колыхалова. Учитесь говорить по-английски. ГуманитарныйиздательскийцентрВладос, 2016

6. Яницкая. Английский язык в дипломатии. 2017

7. Stephen Halliday. Amazing and extraordinary facts about Great Britain. David & Charles Book. F&W, Media International LTD, 2018.

8.  И. А. Гивенталь. Как это сказать по-английски? Москва, Флинта, Наука, 2017
9. www.englishallyear.com электронный ресурс
10. www.business-english.com электронный ресурс

11. www.better-english.com электронный ресурс

8.    www.multitran.com/электронный словарь


	Университеттікморальдық-этикалыққұндылықтаршеңберіндегікурстыңакадемиялықсаясаты
	Академиялықтәртіпережелері: 

БарлықбілімалушыларЖООК-қатіркелуқажет. Онлайнкурсмодульдерінөтумерзіміпәндіоқытукестесінесәйкесмүлтіксізсақталуытиіс.

НАЗАРАУДАРЫҢЫЗ!Дедлайндардысақтамаубаллдардыңжоғалуынаәкеледі! Әрбіртапсырманыңдедлайныоқукурсыныңмазмұнынжүзегеасырукүнтізбесінде (кестесінде), сондай-ақЖООК-такөрсетілген.

Академиялыққұндылықтар:

- практикалық / зертханалықсабақтар, сөжөзіндік, шығармашылықсипаттаболуыкерек.

- бақылаудыңбарлықкезеңіндеплагиатқа, жалғанақпаратқа, көшіругетыйымсалынады. 

-мүмкіндігішектеулістуденттержоғарыдағы 

smagulova.aigerm@gmail.com мекен жайы бойынша консультациялық көмек ала алады.

	Бағалаужәнеаттестаттаусаясаты
	Критериалды бағалау: дескрипторларға сәйкес оқыту нәтижелерін бағалау (аралық бақылау мен емтихандарда құзыреттіліктің қалыптасуын тексеру).
Жиынтық бағалау: аудиториядағы (вебинардағы) жұмыстың белсенділігін бағалау; орындалған тапсырманы бағалау.


ОҚУ КУРСЫНЫҢ МАЗМҰНЫН ЖҮЗЕГЕ АСЫРУ КҮНТІЗБЕСІ (кестесі)

Қысқартулар: 

ПС-практикалық сабақ; СӨЖ-студенттің өздік жұмысы; ОСӨЖ- оқытушымен студенттің өздік жұмысы; АБ – аралық бақылау; МТ- Мidterm; ТТ – типтік тапсырмалар; ЖТ – жеке тапсырмалар.

Календарь (график) реализации содержания учебного курса

	Апта / модуль
	Тақырып атауы
	ОН
	ЖИ
	Сағат саны
	Ең жоғары балл
	Білімді бағалау формасы 
	Сабақты өткізу түрі / платформа

	Модуль 1 Translation
	

	1
	PT1:Translation. Types of translation.
IWS:Grammar: Vocabulary and grammar revision. Word Order

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.


	LO 1
	ID
1.1
	3
	12
	ТК 1
	Webinar onZOOM / tasks  on DLSMoodle

	2
	PT 2: Linguistic Theory of Translation
Present Perfect & Past Simple 

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 1. Linguistic Theory of Translation
	LO 1
	ID
1.1,

1.2
	3
	12
	ТК 2
	Webinar onZOOM / tasks  on DLSMoodle

	3
	PT-3:Written Translation.
Grammar: Prepositional Phrases(At, By) 

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

SIW 1.Current World Affairs”
	LO 1
	ID
1.1
	3
	12
	ТК 3
	Webinar onZOOM / tasks  on DLSMoodle

	4
	PT4: Oral Translation.
Grammar: Prepositional Phrases  (For, From, In)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 2: The Role and Place of Kazakhstan in the World Community”


	LO2
	ID
 2.1
	3

1
	12
	ТК 4
	Webinar onZOOM / tasks  on DLSMoodle

	5
	PT5: Some difficulties in translating phraseological units.

Grammar: Prepositional Phrases  (For, From, In)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.


	LO1
	ID
2.1, 2.2
	3

1

33
	12

20
	ТК 5

ИЗ 1
	Webinar onZOOM / tasks  on DLSMoodle


	Модуль П

	6
	PT 6: Aims and essence of translation.
IWS:Grammar: Real and Unreal Conditions.

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

SSW:”Can the Regional Organizations be the Counterweight to NATO?”

Monographs
	LO 2
	ID
 2.2
	3
	12
	ТК 6
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	7
	PT: Consecutive translation.
Grammar: Real and Unreal Conditions.

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 3.:”Can the Regional Organizations be the Counterweight to NATO?”


	LO2
	ID
3.1
	3
	12
	ТК 7
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	
	РК 1 test 
	
	
	
	
	
	

	8
	PT-8: Simultaneous translation.
Grammar: I wish & If only

IWS 2. What do Social Websites cover?


	LO 3
	ID
 3.1,

3.2
	3

1
	12
	ТК 8
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	9
	PT: Literary Translation.
IWS: Grammar: Irregular Verbs (Let, make)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.


	LO 3
	ID
3.1,

3.2
	3
	12
	ТК 9
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	10
	PT-10:Pragmatic Aspects of Translation.
Grammar: Prepositional Phrases (Out of, Off,To)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 4. MIM: Objective or biased?
	LO 4
	ID
4.1
	3

1

33
	12

20
	ТК 10

ИЗ 2
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	11
	PT-11: Stylistic issues of Translation.
IWS: Grammar: Future Perfect, Future Continuous, Irregular Verbs (Lie,Lay)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.
	LO 4
	ID
 4.1,

4.2
	3
	12
	ТК 11
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodleSMoodle

	12
	PT-12: Uses Concept 
Grammar: Expressions with “make” and “do”

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 5. Uses Concept
	LO 4
	ID
4.2
	3
	12
	ТК 12
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	13
	PT: Informative Translation
Grammar: Reported Speech. (Commands and Positive Sentences.)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues

IWS 3. Informative Translation
	LO 5
	ID
 5.1
	3

1
	12
	ТК 13
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	14
	PT-14:  Adequacy of Translation.
Grammar: Reported Speech.(Questions.)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.

IWST 6. Colloquium (test, test, project, essay, situational task, etc.). Topic, typeoftask. Adequacy of Translation.
	LO 5
	ID
 5.1
	3

1
	12
	ТК 14
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	15
	PT-15:Adding and Omitting Words.
Grammar: Passive Voice.(in all Tense Forms)

3. News Round –up. Rendering and Commenting of a newspaper article on the current global issues.
SSW 3:”Terrorizm in the world”

IWST 7.  Consultation on examination issues
	LO 5
	ID
 5.1,

5.2,

5.3.
	3

1

32


	12

20
	ТК 15

ИЗ 3
	Seminars offline

 Tasks on DLSMoodle

	
	РК 2
	
	
	
	100
	
	


Декан                                                                                                      Жекенов Д.К.
Заведующий кафедрой                                                     
                  СейдикеноваА.С 
к.ф.н, ст. преподаватель 
                                                                  Смагулова А.С.
6

